
RADIAL BRAKE - SIDE-BAFFLE BRAKE .338 CAL 5/8-24 BLACK
NITRIDE

Christensen Arms radial muzzle brake effectively reduces felt recoil and does
not need to be timed. This is the same radial brake design that ships with all
of their hunting rifles.

Attributes

Name: SIDE-BAFFLE BRAKE .338 CAL 5/8-24 BLACK NITRIDE
Manufacturer: CHRISTENSEN ARMS
Product no.: 430102580
Mfr. No.: 810-00013-05
Caliber: 338 Caliber (.338)
Finish: Black Nitride
Material: Stainless Steel
Threads: 5/8-24
Delivery weight: 0.454kg
Shipping height: 198mm
Shipping width: 15mm
Shipping length: 89mm
UPC: 696528095057

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die RADIAL BRAKE
CHRISTENSEN ARMS SIDEBAFFLE BRAKE .338 CAL
5/824 BLACK NITRIDE
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der RADIAL BRAKE CHRISTENSEN ARMS SIDEBAFFLE BRAKE. Diese
Mündungsbremse ist darauf ausgelegt, den fühlbaren Rückstoß zu reduzieren und bietet eine einfache
Installation ohne notwendige Einstellungen. Um die Sicherheit und optimale Nutzung des Produkts zu
gewährleisten, beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Mündungsbremse nur mit kompatiblen Jagdgewehren verwenden.
Lagern Sie die Mündungsbremse an einem trockenen Ort, um Korrosion zu vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig auf sichtbare Schäden oder Abnutzung.
Halten Sie die Mündungsbremse außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten
Gruppen.
Informieren Sie sich über Rückrufinformationen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Mündungsbremse nur mit Munition, die für das Kaliber .338 ausgelegt ist.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und Schutzbrille, während Sie
das Jagdgewehr verwenden.
Achten Sie darauf, dass die Mündungsbremse korrekt installiert ist, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Vermeiden Sie den Kontakt mit heißen Oberflächen der Mündungsbremse nach dem Schießen.
Bei Anzeichen von Überhitzung oder Fehlfunktionen, verwenden Sie das Produkt nicht weiter und lassen
Sie es von einem Fachmann überprüfen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation1.

Stellen Sie sicher, dass das Jagdgewehr entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Reinigen Sie das Gewinde des Laufes gründlich, um Schmutz und Rückstände zu entfernen.
Schrauben Sie die Mündungsbremse vorsichtig auf das Gewinde des Laufes (5/824).
Ziehen Sie die Mündungsbremse mit einem geeigneten Werkzeug fest, um sicherzustellen, dass
sie sicher sitzt.
Überprüfen Sie die Montage, bevor Sie das Jagdgewehr verwenden.

Nutzung2.

Stellen Sie sicher, dass Sie sich in einem sicheren Bereich befinden, wenn Sie das Jagdgewehr
abfeuern.
Testen Sie die Funktion der Mündungsbremse bei der ersten Verwendung, um sicherzustellen, dass
keine Rückstoßprobleme auftreten.
Achten Sie während des Schießens auf Ihre Umgebung und andere Personen.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Mündungsbremse gemäß den örtlichen Vorschriften für metallische Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile der Mündungsbremse ordnungsgemäß recycelt oder entsorgt werden,
um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu Sicherheit und Nutzung der RADIAL BRAKE CHRISTENSEN ARMS
SIDEBAFFLE BRAKE, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt
erworben haben. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen und die Mündungsbremse
verantwortungsbewusst zu verwenden.



Safety Instruction Guide for RADIAL BRAKE
SIDEBAFFLE BRAKE .338 CAL 5/824 BLACK
NITRIDE
Introduction
Thank you for choosing the Christensen Arms Radial Brake SideBaffle Brake. This product is designed to
effectively reduce felt recoil without the need for timing. It is the same radial brake design that is included with
all Christensen Arms hunting rifles. This safety instruction guide provides essential information to ensure safe
usage and compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that you read and understand all instructions before using the product.
Always handle firearms and accessories with care and respect.
Store the product in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly check the product for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when using firearms equipped with this
brake.
Do not modify the brake in any way; alterations can compromise safety and effectiveness.
Ensure that the brake is properly installed before using the firearm.
Use only .338 caliber ammunition with this brake to prevent malfunction or accidents.
Avoid using the brake in environments where its use may not comply with local laws and regulations.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the firearm is unloaded before beginning the installation.
Clean the muzzle threads of the firearm to remove any debris or residue.
Align the brake with the threads on the firearm and handtighten it until secure.
Use a torque wrench to ensure the brake is tightened to the manufacturer's specifications (if
applicable).
Check for proper alignment and ensure that the brake is securely attached.

Usage:2.

Always follow the manufacturer's instructions for operating your firearm.
Ensure that the brake is functioning properly before each use.
If you experience excessive recoil or any unusual behavior, discontinue use and consult a qualified
gunsmith.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations concerning metal and firearm accessories.
Do not dispose of the product in regular household waste.
If the product is damaged or no longer usable, contact local waste management for proper disposal



methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or usage, please refer to the manufacturer's website or contact
the designated support channels provided with your purchase. Ensure you have your product details available
for reference.

Thank you for prioritizing safety while using the Christensen Arms Radial Brake. Your adherence to these
guidelines helps ensure a safe and enjoyable shooting experience.



Guide de Sécurité pour le Frein de Bouche Radial
Christensen Arms
Introduction
Merci d'avoir choisi le frein de bouche radial Christensen Arms. Ce produit est conçu pour réduire efficacement
le recul ressenti lors du tir. Afin d'assurer une utilisation sûre et efficace, veuillez lire attentivement ce guide de
sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du frein de bouche pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais le produit à la portée des enfants.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Consultez régulièrement la plateforme Safety Gate de l'UE pour les mises à jour sur les rappels.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais utiliser le frein de bouche si vous constatez des dommages visibles.
Ne pas tenter de modifier ou d'ajuster le frein de bouche.
Utilisez toujours le produit dans un environnement sûr et contrôlé.
Portez des lunettes de protection et des protections auditives lors de l'utilisation.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'installer ou de retirer le frein de bouche.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Vérifiez le contenu de l'emballage : Assurezvous que toutes les pièces sont présentes et en bon état.1.
Installation :2.

Dévissez le cache de l'arme.
Alignez le frein de bouche avec le filetage de l'arme (5/824).
Vissez le frein de bouche à la main jusqu'à ce qu'il soit bien en place.
Utilisez une clé si nécessaire pour un ajustement final, mais ne serrez pas trop.

Utilisation :3.
Chargez votre arme conformément aux instructions du fabricant.
Tirez en gardant une posture stable et en maintenant le frein de bouche en position.
Après utilisation, nettoyez le frein de bouche pour enlever les résidus de tir.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits métalliques.
Si le produit est endommagé, contactez un service de recyclage approprié pour une élimination
sécurisée.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, veuillez contacter le service client de
votre fournisseur local. Assurezvous de conserver une preuve d'achat pour toute demande de garantie ou de
service aprèsvente.

Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité. Profitez de votre expérience de tir avec le
frein de bouche radial Christensen Arms.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Freno di
Bocca Radiale Christensen Arms
Introduzione
Grazie per aver scelto il Freno di Bocca Radiale Christensen Arms SideBaffle Brake .338 Cal 5/824 Black Nitride.
Questo prodotto è progettato per ridurre efficacemente il rinculo percepito durante l'uso del fucile. È importante
seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire una performance ottimale e sicura.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sugli aggiornamenti di richiamo tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso del fucile.
Assicurati che il fucile sia scarico prima di installare o rimuovere il freno di bocca.
Non utilizzare il freno di bocca se non è correttamente installato.
Non tentare di modificare o riparare il freno di bocca senza l'assistenza di un professionista qualificato.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero compromettere la
sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati che il fucile sia completamente scarico. Rimuovi il caricatore e controlla la1.
camera.
Pulizia: Pulisci la filettatura della canna del fucile per rimuovere eventuali detriti o residui.2.
Installazione:3.

Avvita il freno di bocca sulla filettatura della canna (5/824).
Assicurati che sia serrato correttamente, ma non eccessivamente per evitare danni.

Controllo Finale: Verifica che il freno di bocca sia fissato saldamente prima di utilizzare il fucile.4.

Uso

Una volta installato, utilizza il freno di bocca durante il tiro per ridurre il rinculo.
Segui sempre le pratiche di sicurezza standard durante l'uso del fucile.
Dopo l'uso, controlla il freno di bocca per eventuali segni di usura o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Assicurati di smaltirlo in modo responsabile.
Rivolgiti a un centro di raccolta autorizzato per il corretto smaltimento.



Informazioni per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, controlla il sito web ufficiale del produttore o contatta un
rappresentante autorizzato. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni
pertinenti sul prodotto.

Grazie per aver scelto il Freno di Bocca Radiale Christensen Arms. Utilizzalo in modo responsabile e sicuro!



RADIAL BRAKE CHRISTENSEN ARMS SIDEBAFFLE
BRAKE .338 CAL 5/824 BLACK NITRIDE
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa RADIAL BRAKE CHRISTENSEN ARMS SIDEBAFFLE BRAKE .338 CAL 5/824 BLACK NITRIDE
käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja
hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Tämä tuote ei ole tarkoitettu lapsille.
Tarkista tuote huolellisesti ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole näkyviä vaurioita.
Käytä tuotetta vain sen suunnitellussa tarkoituksessa.
Säilytä tuote turvallisessa paikassa, jonne lapset eivät pääse.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, asennuksen ja käytön aikana.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen radiaalisen vaimentimen asentamista tai
poistamista.
Älä koskaan osoita asetta ihmisiin tai eläimiin.
Varmista, että radiaalinen vaimennin on tiukasti kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos epäilet sen turvallisuutta.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja hyvin valaistu.
Tarkista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut saatavilla.

Asennus2.

Poista vanha vaimennin, jos sellainen on asennettuna.
Kiinnitä uusi radiaalinen vaimennin tiukasti kierteisiin (5/824).
Varmista, että vaimennin on oikein kohdistettu ja turvallisesti kiinnitetty.

Käyttö3.

Käynnistä ase turvallisessa ympäristössä.
Seuraa tarkasti kaikkia aseeseen liittyviä turvallisuusohjeita.
Pidä huolta, että vaimennin on puhdas ja hyvässä kunnossa käytön jälkeen.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi lisätietoja.



Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista heidän
verkkosivustonsa. Kaikki kysymykset ja huolenaiheet tuotteen turvallisuudesta voidaan käsitellä heidän
asiakaspalvelunsa kautta.

Kiitos, että valitsit RADIAL BRAKE CHRISTENSEN ARMS SIDEBAFFLE BRAKE .338 CAL 5/824 BLACK NITRIDE.
Turvallinen käyttö on ensisijaisen tärkeää.



Säkerhetsinstruktioner för RADIAL BRAKE
CHRISTENSEN ARMS SIDEBAFFLE BRAKE .338 CAL
5/824 BLACK NITRIDE
Introduktion
Tack för att du valt RADIAL BRAKE CHRISTENSEN ARMS SIDEBAFFLE BRAKE .338 CAL 5/824 BLACK NITRIDE.
Denna produkt är designad för att minska rekyl och förbättra skjutupplevelsen. För att säkerställa säker
användning och långvarig prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten innan användning för att säkerställa att den är i gott skick.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du använder produkten.
Kontrollera att alla delar är korrekt installerade innan användning.
Använd endast produkten med rekommenderade kalibrar och ammunition.
Undvik att använda produkten om det finns synliga skador eller slitage.
Använd inte produkten i ogynnsamma väderförhållanden, som kraftigt regn eller snö.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Förberedelse: Kontrollera att vapnet är avstängt och inte laddat.1.
Montering:2.

Skruva av den befintliga mynningen om det behövs.
Rengör gängorna på vapnet för att säkerställa en bra passform.
Skruva på radialbromsen försiktigt med gängorna 5/824.

Kontrollera: Se till att bromsen sitter ordentligt och är i linje med vapnets riktning.3.

Användning

Ladda vapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Vid skjutning, håll alltid vapnet riktat bort från människor och djur.
Efter varje skott, kontrollera att bromsen är på plats och i gott skick.

Avfallshantering
Avfall från produkten ska hanteras i enlighet med lokala miljöbestämmelser.
Om produkten är skadad eller inte längre används, återvinn materialet där det är möjligt.
Kontakta din lokala avfallshantering för specifika instruktioner om hur du ska kassera produkten på ett
säkert sätt.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala återförsäljare. Se
till att du har produktens namn och modellnummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och nöjdhet är vår högsta prioritet.
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